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[0 O Chinas 1st Intercultural Communication Conference washeld at the Harbin Institute of Technology in the
summer 0f1995. It was during this conference that the China Associationfor Intercultural Communication

[0 CAFICL was created and aleading body elected. Two years later CAFICO Beijing ForeignStudies University
and Foreign Language Teaching and Re-search Press [0 FLTRPLI jointly sponsored the 2nd conferencel] which
took place in Beijing from October 11 - 140 1997. It wasattended by more than 80 participantsC] some of whom
camefrom overseas. In addition to some 70 papers presented therewas a workshop run by Torrey Orton and his
colleagues ontrust] trustworthiness and reliability in Chinese-foreign busi-ness relationships. In spite of some
inadequacies and shortcom-ings in arrangement and logisticsC] it was a successful and fruit-ful conferencel]
which enabled intercultural communicationistsin China and overseas to exchange ideas on theoretical issuesas well
as issues of immediate concern.[J [J | was entrusted to edit for publication the papers presentedat the conference.
As any editor would know( the greatest dif-ficulty lies in judicious selection. Since it was unrealistic to in-clude all
the papers | had to do the unenviable job of leavingout about half of them. To all those whose papers are not with-
in the pages of this volume | offer my deepest apology.
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Preface Part One Theoretical ConsiderationsReconstructing Humanistic and Stylistic Traditions in Chinese
Rhetorlc-A Contrastive Approachl] Gu Yueguo[ Real ity Set] Discourse AnalysisC] and Discourse with a Capital
* D’ 0O The Rectification of Names in Discourse and Critical Discourse AnalysisC] Ron ScollonJ The Structure
of Culture and Intercultural Communication Studies——Some Critical Comments] He Minzhi[] Revisiting
Cultural Relativism in Our Global Village Lin Dajin(J Analysis of Intercultural Encounters and
Miscommunication [0 Wu Cuiyuld The Tao and Qj of Intercultural Communication Competence [J Gao Yihong
[0 Communication IndustriesC] Opportunities and Challenges on a Global Scale[] Zhang Yonghual Insider and
Outsider in Intercultural Research(d] Chen XiangmingPart Two Language and CultureA Tentative Comparison of
First Naming Between Chinese and American English(] Du Xuezeng[l The Cultural Implication of the Chinese
Cuisine Naming[J Wang FengxinJ Cultural Connotation of Animal Words in English and Chinese [J Chen
Dezhang Branding CulturallyC] An Intercultural Communication Viewpoint Li Zhenyi[J Culture as Social
Discourse——A Comparison of Two Volvo Advertisementsl] Zhang Chaoyill English Idioms-A Mirror
Reflecting British Culture r Ping Hong and Zhang Guoyang[] Expressions of Social Interaction in Chinese and
Arabic-AComparative Approach] Zhu LicailJ Part Three Cultural Differences in Discourse and Communicative
StyleIndirectness Revisited——On the Communicative Style in Two Types of Chinese Lettersl] Hu Wenzhong

O Cultural Characteristics of Indirectnessl] Bi J iwanl Pol iteness in Correspondence Discourse——A
Contrastive Study O Liu Dailin[J Biased Discourse in Contrastive Rhetorical Study[J Li ZhanzilJ Part Four
International Business and Organizationsinternational Organizations[] Their Communication and Language
Aspectsl] Hu GengshendJ Naming and Framing[] Jane Orton[J Problem-Solving VVS[J Relation-Building

(1 Frame Analysis of a Negotiation between Americans and Japanese[] YoshikoNakano[l What Professional
Communicators Say about Organizational Creativity[] Lessons from Hong Kong( Richard A Ruidl

[ Cross-Cultural Influence On Management of Multinational Corporations] Kong Ying[ Part Five Value
DifferencesInterpersonal Relationship and Intercultural Communication] East and West[ Jia Yuxin[J The
Influence of Cultural Individualism-Collectivism and SelfConstruals on Hong Kong Peoples Style of Acquiring In
formation in Initial EncountersC] Feng Qil] Asian Values Revisited in the Context of Intercultural News
Communicationd Xu Xiaogel Part Six English as an International LanguageEngl ish as a Language for
International Communication] An Asian Perspective[] Nobuyuki Honnald Sociolinguistic Situation in Singapore
[J Tina Tajimal The Linguistic and Cultural Division of Englishness in English as an International Language

[J Wang Zhixin{ Part Seven Intercultural Communication Publications[] etcA New Phase in Comparative
Culture Studies——A Review ofRecently Published Intercultural Communication Works [1 He Daokuan

O Intercultural Communication on the Internet——The HowS and WhyS of ChinaS Voice on the Internet[] Li
Zhan[J
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[0 O Fiveld about 2000 [ students got completely correct answers for all the 15 questionsC] while the average
number of correct answers were between 12-1300 12.45[1 .0 For questions which have two partsC] mistake in either
part would make this answer incorrect.[] The percentage of correct answers was 841 [1 288 in a total of 345
answers[] .00 [ Of the questions asked[] No.2[J responding to compl iment and No.70 the color of wedding
gown[ had the highest correct rate[] 10000 [J .This means that everybody in the class knows that the correct
response to acompl imentis* thank you” and that a Western bride wears a white gown.Students also did quite
well on other verbal communication questions on greet-ing[J] 1 wrong answer[] [1 age and salary as inappropriate
conver-sation topicsC] 2 wrong answers[] and sneezel] 4 wrong an-swers-all knew the person who sneezes says

“ excuse me” .but were not sure what the person beside the sneezer would say[] .The worst part was on questions
of etiquette[d 9 students did not know if it is all right to ask for drinks or should wait to be offeredJ and 10 were
not sure if the guest was supposed to fin-ish the food on his plate.In terms of the sources of informa-tiond English
classes are the chief information provider for ver-bal communication questionst] Questions 1 to 501 [J Western
TV and movies for non-verbal communication questionst] Questions 6 to 70J [ and the combination of the two
for questions on eti-quette[] the restd .[J see Appendix 1] O O The result of the survey shows that young
educated Ch.nese have a fair knowledge of culture in the West and that our teaching of the English language has
been quite a SUCCESS in this respect.

Page 5



0000 O, tushu007.com
<«<O000000ds>>

goon

gobboooboupbDFODODDODOOOO0O0O0OO0OOOODOOO

0000000 :http://www.tushu007.com

Page 6



